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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour ’installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHus BbB Bpb3Ka € MHCTanaumATa/MOHTaXa
MHcranauuATa/MoHTaxbT TPAGBa Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLEH3NPaH
3a pa6oTuTe cneumranucT B CbOTBETCTBUE C MPWIOKUMUTE
pasnopeatu.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musf pfi dodrZeni platnych pfedpisi provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€eic yia Tnv sykatdotacn/ouvappoldynon
H eykatraotacn/cuvappoldynon npénel va mpaypatonoleital and
€€0ua1080TNHEVO VLA TIC EPYACIEC AUTEC TEXVIKO TIPOCWTTIKG, TO
onoio Oa mpénel va povTiCel WoTE va TRPouVvTal Ol IGXUOUCESG
Swatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid noudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eléirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 9608369ewm3360 Bomomgdgdo 0BlGswsgoolmzgol/dmbgsgolsmgols

0BLEm305/8mBB 70 Mbeos 3aBbmmEomeaL LadmBomgdobogol sd39dmmo

335e008030M0 39Olmbseols dogM, dmgdgwo gsbsfigol sgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

30.07.2014

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specidlistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

se

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble yKkasaHUA No NoAKNOUEHWUIO/MOHTaXyY

MopKknoueHne/MoHTaX JOMKHBI BBIMONHATDL CELManmcTbl,
UMeloLLVEe AOMYCK K BbINOMHEHUIO TakuX paboT, npy cobnioaeHnn
[ENCTBYIOLMX HOPM W Npasur.

[sk] DdlezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze

Indtalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pri¢om musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr]l VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-

kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi Bkasisku WwWoA0 YCTaHOBKW/MOHTaXY

YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3ficHIOBaTM ¢axisLy, Wo MatoTb A03BIN

Ha npoBegeHHs Lux pobiT, i3 OTPMMaHHA YMHHKUX NPUNKCIB.

[zh] REFEHEERT

DA ER 32 BV T AR IR TR AR IR Bl A R B DO AT 2 8

Graailifqus Sl L clliada [ar]

,Kg_)ulc.’nbmsbl)aca&M\gdc)mumaﬁndém@naﬂl/u,gsﬂ|ggd%

i gafipinai 0 sl 3 pge it 53 [fa]
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Picces de toie GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Sheet metal
Blechteile
Piezas de chapa
Parti di lamiera
Sac Parcalari
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. zlz|= Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 22|35 Bemerkungen
Descripcion Numero el ordenar ﬁ' 3' g’ Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 5 Notlar

1 |Habillage 87182247530 (51| m W m
2 |Porte 87155066940 |38 |/m | m | H
3 |Vis M5X22 (10x) 87134030260 (11 |®m m| =
4 |signe de marque ELM 87111550950 |16|m m =
5 |Vase d'expansion GB072 14-24(k)/ GB172| 8 7154073280 |42 |m | &

6 |Vis M5X12 (10x) 29123011540 |11 | = =

7 [Joint 1/2" (x10) 87101030450 (11| m | =

8 |Joint 87101032090 |11 |m =

9 |Raccordement ventouse 87107352960 |23|m W ' ®m
10 |Joint @80mm 87110042320 |19 m | m | &
11 |Silencieux 87107253530 (30| W W | ®
12 |Joint 87110042780 |14/ m m ' ®m
13 |Restriction de débit 87101002090 |14|m ' m|' =
14 |Joint 87229333300 (10| W m | m
16 |Amortisseur de porte (2x) 87182242670 |14|m m | H

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Piéces de tole
Sheet metal
Blechteile
Piezas de chapa
Parti di lamiera

Sac Parcalari

30.07.2014
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8738891699.aa.F

Bridleur/Caloporteur

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Burner/Heat exchanger

Brenner/Warmeubertrager
Quemador/Cambiador de calor

2

Bruciatore/Blocco lamellare

Briilér/Esanjor

6720811067
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. zlz|= Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 22|35 Bemerkungen
Descripcion Numero el ordenar ﬁ' 3' g’ Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 5 Notlar

1 |Echangeur de chaleur 87377017940 |58\ m W | m
2 |Ecrou 87133011960 |08 m m =
3 |[Sachet de joints 87101032060 (10| m m | =
4 |Coupe tirage antirefouleur 87180069440 |33|m m ' =m
5 |Limiteur de température 87229638580 (23| W m | H
6 |Jeu de piéces de fixation 87199284870 | 18 u
7 |Sonde de température 87145000870 (22| m W | ®
8 |Couvercle 87110002620 |31 |m m| &
9 |Joint 87101031530 (15| m m | &
10 |T6le de protection 87180038360 |11|m m =
11 |Rondelle (10x) 87101001900 |22|m m =
12 |Jeu d"électrodes 87181070890 |31 |m m|m
13 |Hublot 87156000180 (11 |®m m | &
14 |Joint (10x) 87110042640 [25|m m | &
15 |Brdleur 87180066580 |51 |m m | =H
16 |Joint de brlleur 87110041680 (23| m m | &
17 |Couvercle 87154160290 |40 m ® ' H
18 |Joint de fixation 8710305290 (29| m m | m
19 |Joint 87290001830 (13 |m m | m
20 |Tole de protection 87180056030 |14 | m m | =
21 |Joint de fixation 87103052970 |15|m m | =
22 |Limiteur de température 87105062670 |23 |m | m| &
23 |Joint 87101031550 (15| m m | &

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Brlleur/Caloporteur
Burner/Heat exchanger
Brenner/Warmeubertrager
Quemador/Cambiador de calor
Bruciatore/Blocco lamellare

Brilér/Esanjor

30.07.2014
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Liste des pieces de rechange Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Lista de repuestos Yedek Parca Listesi

8738891700.aa.RO

Bloc gaz GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Gas valve
Gasarmatur
Cuerpo de gas
Gruppo gas
Gaz Armatiiri

30.07.2014 8 6720811067




Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. zlz|= Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 22|35 Bemerkungen
Descripcion Numero el ordenar ﬁ' 3' g’ Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 5 Notlar

1 |Ventilateur 87172044110 |51 u

2 |Vanne a menbrane 87155059280 (25| W m | m
3 |Limiteur d'air 87105052100 |27 | m u
3 |Limiteur d'air 8 710505 2120 | 26 u

8 [Joint 3/4" (x10) 87101030430 (12| m m | ®m
9 |Joints 18,3x24,3 (10x) 87101031610 |22|m | m| &
12 |Joint torique (10x) 87102051030 (13| m m | m
13 |Tube gaz 87107353870 |18|m | m| &
14 |Plomb (x10) 87123050920 (15| m m | &
15 |Epingle D18 (10x) 87167711690 |15/ m | m | &
16 |Joint 87290001830 (13 |m m | m
17 |Ventilateur 87172045290 |51 | m u
18 |Joint torique (10x) 87228801750 |17 | m u
19 |Vis M4X6 (10x) 29144114240 |12 | m |
23 |Raccord 87182223150 |25|m | m | ®
26 |Tube gaz 87182210600 |30 m = =
27 |Tube arrivée gaz 87182210590 (32|m W | ®
28 |Tube 87182210630 |12|m m | ®H
29 |Vis de fermeture 87182227440 |05|m | H
30 |Bloc gaz SIT 848 87182213470 |44 m m ' ®H

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Bloc gaz

Gas valve
Gasarmatur
Cuerpo de gas
Gruppo gas
Gaz Armaturil

30.07.2014

6720811067
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GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

6720811067
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. > | = Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 2|3 Bemerkungen
Descripcion NUmero el ordenar ﬁ' 3' Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 Notlar

1 |Siphon 87105062710 |26 | W &
2 |Couvercle 87105062730 (14| m =
3 |FLEXIBLE 87107031780 (16| m =
4 |Evacuation des condensats 87107350760 |13 | m =
5 |[Tube 87107353180 (28| m | ®m
6 |Epingle D10 (x10) 87167711670 |12/ m | ®m
7 [Joint 1/2" (x10) 87101030450 (11| m | =
8 |Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |15/ m | n
9 |Jt met/caout.(x10) 87167712590 (22| m | &
10 |Tube départ 87107353060 |30 | m =
11 |Joint 1" (10x) 87101030460 (12| m =
12 | Tube retour 87107353240 |30 | m | =m
13 [Clip (x10) 87112000240 (22| m | =
14 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12 | m |
15 | Tube arrivée eau froide 87107353050 | 28| m

16 |CLIP LIMITEUR DE DEBIT 87161064880 | 10| m

17 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 | m

18 | Tube sortie sanitaire 87161064270 | 28| m

19 |Epingle D18 (10x) 87167711690 |15|m | =
20 |Tube 87161064280 (30| W' =
21 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 12 |m|m
22 |Manometre 87172081070 |27 | m ' ®m
23 |Joint torique 2.62x6.02 id epdm (10x) 87161408100 |15|m |\ =
24 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) 87102050980 (22| m | =
25 |Sachet de joints (10x) 87101031540 25| m | =
27 |Sonde de temperature 87145001170 |25|m ' m

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Tuyau
Pipes
Rohre
Tubos
Tubo

Boru

S5A

30.07.2014
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8738891702.aa.RO

I”Ees GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN
ubes

Rohre
Tubos

B Raccordi

Borular
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. > Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. L Bemerkungen
Descripcion NUmero el ordenar g’ Observac.ion.es
Descrizioni N° d'ordine 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 Notlar

1 |Siphon 87105062710 |26 | m
2 |Couvercle 87105062730 |14\ m
3 |FLEXIBLE 87107031780 |16 | m
4 |Evacuation des condensats 87107350760 | 13| m
5 |Manometre 87182243440 |29 | m
6 |Epingle D10 (x10) 87167711670 |12 | m
7 |Joint torique 2.62x6.02 id epdm (10x) 87161408100 | 15| m
8 |Tube départ 87199284890 |40 m
9 |Joint 1" (10x) 87101030460 |12 | m
10 |Dispositif de retour 87107354360 |43 | m
11 |Epingle D18 (10x) 87167711690 | 15| m
12 |Epingle D10 (x10) 87167711670 |12 | m
13 |Sonde de temperature 87145001230 (25| m
14 |Sonde de pression 87199284900 | 32| m
15 |Soupape de sécurité 87174010350 |26 | m
16 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 | m
17 |Robinet de remplissage 87385059550 (22| m
18 |Entretoise 87133058080 |25 | m
19 | Tube retour 87107354580 | 32| m
20 |Purgeur 3/8"+clef 87168384490 |23 | m
21 |Tuyau flexible 87182202220 (13| m
22 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) 87102050980 |22 | m
23 |Sachet de joints (10x) 87101031540 |25 | m

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Tubes
Tubes
Rohre
Tubos
Raccordi
Borular

5B

30.07.2014
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Tableau de commande

Control box

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Caja de conexiones

Schaltkasten
Quadro comandi

6

Kumanda Unitesi
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. zlz|= Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 22|35 Bemerkungen
Descripcion Numero el ordenar ﬁ' 3' g’ Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 5 Notlar

1 |Couvercle 8716 0118620 | 25 u
1 |Facade 87182203980 |26 | m | =
2 |Bouton de réglage 87120001290 (20| m ' m | ®m
3 |Cache 87110003020 |18|m m | =
4 |Couvercle 87172076800 |16/ m ® =
5 |Partie supérieure 87172076780 |35|m W ' H
6 |Plots connexion 87144043480 |26 m m | H
7 |Circuit imprimé 87483007000 |51 |m m =
9 |Dosseret 87377045510 |18|m m ' =H
10 |Cl de codage 1205 (21,23) 87144312050 | 14 [ ]
10 |Cl de codage 1211 (31) 87144312110 | 14 ]
10 |Cl de codage 2160 (21,23) 87144321600 |21 | m
10 |Cl de codage 2161 (31) 87144321610 (21| m
10 |Cl de codage 2162 (21,23) 87144321620 | 21 u
10 |Cl de codage 2163 (31) 87144321630 | 21 ]
12 |Bouchon (10x) 87105061850 (16| W m| =
13 |Faisceau ventilateur 87144113310 |25|m m | ®
14 |Faisceau d'électrodes 87161067990 |29 | m ' m | m
15 |Faisceau 87161069800 09| m m =
16 |Faisceau circulateur 87161073290 |17 |m m | ®m
17 |Céble 8718224 6620 | 36 [ ]
17 |Faisceau 87182251220 |40 m | &
18 |Fusible T1,6A (x10) 19045227400 |15/ m | B | ®
19 |Fusible TO,5A (x10) 19045227300 |[15|m | m =
20 |Fusible T2,5A (x10) 19045213420 |20 m | m| m
21 |Graveur 87182210390 | 13 u
35 |Clip 87182251760 |07 |m ® | H
Gas conversion kit GVSC 35-1MN 31>21,23| 7 738 112 002 u
Gas conversion kit GVSC 35-1MN 21,23>31| 7 738 112 003 u
Gas conversion kit GVAC 25-1MN 31>21,23| 7 738 112 004 u
Gas conversion kit GVAC 25-1MN 21,23>31| 7 738 112 005 u
Kit de transformation de gaz 21,23>31 87190011010 | 24 u
Kit de transformation de gaz 31>21,23 87190011020 | 15 u

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Tableau de commande
Control box
Schaltkasten

Caja de conexiones
Quadro comandi

Kumanda Unitesi

30.07.2014
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Corps hydraulique
Hydraulic block
Hydraulikblock
7 Bloque hidraulico
Blocco idraulico
Hidrolik Grubu

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. > | = Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 2|3 Bemerkungen
Descripcion NUmero el ordenar ﬁ' 3' Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. 5 5 Notlar

1 |Corps de chauffe 87161082120 |45\ m

2 |Joint d'etancheite Sek WU 15mm 87161064350 |15/ m | m
3 |Dispositif de départ 87161063560 (30| W =
4 |Vis M5x32 87167716870 (09| m =
5 |Tampon en caoutchouc 87161064250 (05| m | =
6 |Jt met/caout.(x10) 87167712590 (22| m | =
7 |Sonde de température 87145000810 25| m | =
8 |Joint torique 7,75x2,1 (10x) 87102050800 |11 | m =
9 |Epingle D10 (x10) 87167711670 (12| m =
10 |Vis et joint M5x30 87161064520 (14| m | =
11 |Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |15|m | ®m
12 |Epingle D18 (10x) 87167711690 15| m =
13 |Clip 13MM (1X) 87161065490 (09 |m =
14 |Bouchon 87161065660 (08 | ®m | =
15 |Raccord 87105062860 |14 | m | =
16 |Sonde de pression 87199284900 32| m |\ m
17 |Tube départ 87107353980 | 25 |
18 | Tube retour 87107353970 | 25 u
19 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 | 11 ]
20 |Plague de jonction 87113048370 | 34 u
21 |Dispositif de retour 87161064420 (49| m &
22 |CLIP LIMITEUR DE DEBIT 87161064880 (10| m =
23 |Joint torique 23x4 (10x) 87167713530 |14|m | m
24 |Soupape de sécurité 87174010290 |26 | m

25 |Joint torique 2.62x6.02 id epdm (10x) 87161408100 |15|m | =
26 |Bouchon 87161065670 (09 | m =
27 |Joint torique 16x3 EPDM (10x) 87161074360 |16 | m | ®m
28 |Robinet de remplissage 87167714320 |25|m |\ m
29 |Raccord 8716 106 4390 | 19 u
30 [Clip 87161064320 (12| m | =
31 |Joint de fixation 87161068150 05| m | =
33 |Moteur V3V équipé 87161068450 |44 | m ' m
34 |Vis M5 Stainless 87161068480 | 16| m |\ =m
35 |Servomoteur 87161068470 |40 m =
36 |Limiteur de débit 87161157540 | 27| m

37 |Filtre 87161064860 | 18| m

38 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 | m

39 |Raccord 87161064330 |18 | m

40 |Joint torique 22x3 EPDM (x10) 87161067470 |16 | m

42 |Injecteur 87161064850 |18 | m

43 |Circulateur UPM 15-70CHG 87182217280 |51 |m =
44 |Clip 87161064380 (12| m | =
45 |Dégazeur 87161064450 |26 | m | m
46 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12|m ' m
47 |Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |15|m | ®m
49 |Soupape de sécurité 87174010350 |26 | m ' m
50 [Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 m |
51 |Raccorden T 87155021140 (18| m | =
52 |Moteur de circulateur 87172045560 |47 | m | &
53 |Tuyau flexible 87182202220 (13| m =
54 |Limiteur de débit 87161070440 |20 | m

61 |Couvercle 87161127860 |15 | m | =

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Corps hydraulique
Hydraulic block
Hydraulikblock
Bloque hidraulico
Blocco idraulico
Hidrolik Grubu
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Liste des pieces de rechange Ersatzteilliste

Spare parts list

Lista de repuestos

Lista parti di ricambio
Yedek Parca Listesi

6720904217.AA/G

8

Service/Installation
Service/Installation
Wartung/Installation
Servicio/lnstalacion
Servicio/Installazione
Servis/Montaj

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Description Ordering no. zlz|= Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. 22|35 Bemerkungen
Descripcion Numero el ordenar ﬁ' 3‘ g’ Observaciones
Descrizioni N° d'ordine 2 8 Lm) Osservazioni

i i . S>>
Aciklamalar Ordering no 51al5 Notlar
Graisse Unisilkon L641 87099184130 (19| m m | m
PATE THERMOCOND. 20 ML. 87199186580 |30 | m | m| &

GVSC35-1MN, GVSC42-1HN, GVAC25-1MN

Service/Installation
Service/Installation
Wartung/Installation
Servicio/lnstalacion
Servicio/lnstallazione

Servis/Montaj
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Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Listade traducciones

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos |Description Beschreibung Descripcion Descrizione Aciklamalar
1 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Front shell Mantel Carcasa Mantello Dis Goévde
2 |Cover Klappe Tapa Sportello Klape
3 |Screw M5X22 (10x) Schraube M5X22 (10x) Tornillo M5X22 (10x) Vite M5X22 (10x) Civata M5X22 (10x)
4 |Trademark ELM Logo ELM la marca ELM Trademark ELM Trademark ELM
5 |Expansion vessel Ausdehnungsgefal Vaso de expansion Vaso di espansione Genlesme Tanky
6 |Screw M5X12 (10x) Schraube M5X12 (10x) Tornillo M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Civata M5X12 (10x)
7 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) | Dichtscheibe 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)
8 |Washer Dichtung Junta Guarnizione RONDELA
9 |Exhaust pipe union Abgasstutzen Acoplamiento salida gas Terminale condotto ADAPTOR
10 |Washer 80mm Dichtung d: 80mm Junta @80mm Guarnizione @80mm Baca Contasi (80 Lik)
11 |Silencer Schalldampfer Silencioso Carcassa BORU
12 |Seal Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
13 |Throttle disc Drosselblende Disco de estrangulacion Disco strozzamento KLIPS
14 |Flue pipe seal Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
16 |Damper (2x) Daempfer-Set (2x) Amortiguador (2x) Ammaortizzatore (2x) Damper (2x)
2 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Heat exchanger basic block |Warmetauscher basic block |intercambiador de calor Scambiatore di calore Epanjor
2 |Nut Mutter Tuerca Dado SOMUN
3 |Set of washers Dichtungssatz Conjunto de juntas Set di guarnizioni RONDELA
4 |Flue gas collector Abgassammler Colector salida de gases Cappa fumi KOLEKTOR
5 |Temperature limit sensor Temperaturbegrenzer Limitador de temperatura Limitatore temperatura TERMOSTOP
6 |Fixing set Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio Baglanti Seti
7 |Temperature sensor Temperaturfahler Sensor de temperatura Sensore termometrico Sicaklik Hissedici
8 |Cover Deckel Tapa Coperchio ON PANEL
9 |Sealing Dichtung Junta Guarnizione CONTA
10 |Shield Abschirmblech Chapa frotal quemador Lamierino SAC
11 |Clip (10x) Scheibe (10x) Arandela (10x) Rondella (10x) RONDELA
12 |Set of electrodes Elektrodensatz Conjunto de electrodos Set di elettrodi - ELEKTROT
13 |Inspection window Schauglas Mirilla de observacion Vetrino Cam Panel
14 |Washer (10) Dichtung (10x) Junta (10x) Guarnizione (10x) CONTA
15 |Burner Brenner Quemador Bruciatore BRULOR
16 |Burner sealing Brennerdichtung Junta de quemador Guarnizione bruciatore CONTA
17 |Cover Deckel Tapa Coperchio nero KAPAK
18 |Fixing set Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio BADLANTI SETI
19 |Washer Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
20 |Covering sheet Befestigungsblech Chapa de proteccion Copertura SAC
21 |Fixing bolt Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio TUTUCU
22 |Temperature limiter assy Temperaturbegrenzer kpl Limitador de temperatura Limitatore temperatura Sicaklik Sinirlayici
23 |Washer Dichtung Junta Guarnizione Conta
4 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Centrifugal blower Geblase Ventilador Ventilatore FAN MOTORU
2 |Diaphragm valve Membranventil Vélvula de diafragma Valvola a mambrana CONTA
3 |Air limiter Luftbegrenzer Limitador aire Camera d'aria DIYAFRAM
8 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) |Dichtscheibe 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)
9 |Washer 18,3x24,3 (10x) Dichtung 18,3x24,3 (10x) Junta 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) |RONDELA 18,3x24,3 (10x)
12 |O-ring (10x) O-Ring (10x) Anillo térico (10x) Anello tenuta (10x) HALKA
13 |Gas pipe Gasrohr Tubo de gas Tubo gas BORU
14 |Lead seal Plombe (10x) Plomo precinto (10x) Piombino (10x) DAMGA
15 |Retaining spring 18mm (10x) |Haltefeder 18mm (10x) Clip de fijacién 18mm (10x) |Molla di tenuta 18mm (10x) |Yayli Klips 18mm (10x)
16 |Washer Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
17 |Fan assembly Geblase Ventilador cond. > 35kW Ventilatore FAN MOTORU
18 |O-ring (10x) O-Ring (10x) Junta torica (10x) Anello tenuta (10x) HALKA
19 |Screw M4x6 Taptite ZC PL P/H |Schraube M4X6 (10x) Tornillo M4X6 (10x) Vite M4X6 (10x) Civata M4X6 (10x)
23 |Adapter Adapter Adaptador Adattore Adaptor
26 |Gas pipe Gasrohr Tubo de gas Tubo gas Gaz Borusu
27 |Gas supply pipe Gaszufihrungsrohr Tubo de entrada de gas Tubo gas Gaz Giris Borusu

30.07.2014

20

6720811067




Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Traduzione delle descrizioni

List of translations Lista de traducciones Ceviri Listesi
Pos |Description Beschreibung Descripcion Descrizione Aciklamalar
28 |Pressure balance tube Luftverbundrohr Tubo Tubo Boru
29 |Locking screw Verschlussschraube Tornilla de cierre Vite di chiusura Kapama vidasi

Gas valve SIT 848

Gasarmatur SIT 848

Cuerpo de gas SIT 848

Gruppo gas SIT 848

Gaz Armaturi SIT 848

5A |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Siphon Syphon Sifon Sifone SIFON ALETI

2 |Cover Deckel Tapa Coperchio nero KAPAMA PARCASI

3 |Hose Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile HORTUM

4 |Condensation drainage Kondensatablauf Descarga de condensados Condense uscita HORTUM-DRENAJ

5 |Pipe Rohr Tubo Tubo BORU

6 |Retaining spring 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Clip de fijacién 10mm (10x)  |Molla 20mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)
7 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) | Dichtscheibe 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)

8 |O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x)| HALKA

9 |Washer 18,5x24,3 (10x) Dichtung 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) [CONTA 18,5x24,3 (10x)
10 |Flow pipe Vorlaufrohr Tubo de salida Tubo di mandata BORU-DOLDURMA

11 |Washer 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Junta 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

12 |Return pipe Rucklaufrohr Tubo de retorno Tubo di ritorno Boru

13 [Clip (10x) 18 Klammer (10x) 18 Grapa (10x) 18 Graffa (10x) 18 Klips (10x) 18

14 |O-ring 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) Conta (10x)

15 |Connecting pipe cold Verbindungsrohr kalt Tubo agua fria Raccordo freddo Baglanti Borusu soguk
16 |[SAFETY CLIP SUPPLY SENSOR |Klammer Abrazadera Graffa Kelepce

17 |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
18 |DHW pipe assembly Verbindungsrohr warm Tubo de agua caliente Raccordo caldo Baglanti Borusu sicak
19 |Retaining spring 18mm (10x) |Haltefeder 18mm (10x) Clip de fijacién 18mm (10x)  |Molla di tenuta 18mm (10x) |Yayli Klips 18mm (10x)
20 |CH flow pipe assembly Rohr Tubo Tubo Boru

21 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) | Dichtscheibe 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

22 |Pressure gauge Manometer Manémetro Manometro MANOMETRE

23 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) |Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
24 |O-ring 26,34 x 5,33 (5X) O-Ring 26,34 x 5,33 (5X) Anillo térico 26,34 x 5,33 (5X) |Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5X) |HALKA

25 |Washer set Dichtungssatz (10x) Conjunto de juntas (10x) Set di guarnizioni (10x) CONTA

27 |Temperature sensor Temperaturfahler Sensor de temperatura Sensore termometrico Sicaklik Hissedici

5B |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Siphon Syphon Sifon Sifone SIFON ALETI

2 |Cover Deckel Tapa Coperchio nero KAPAMA PARCASI

3 |Hose Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile HORTUM

4 |Condensation drainage Kondensatablauf Descarga de condensados Condense uscita HORTUM-DRENAJ

5 |Pressure Gauge Manometer Manémetro Manometro Manometre

6 |Retaining spring 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Clip de fijacion 10mm (10x) |Molla 10mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)
7 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) |Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x) | O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
8 |Flow pipe Vorlaufrohr Tubo de salida Tubo di mandata Gidis Borusu

9 |Washer 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Junta 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

10 |Return unit Rohr Ricklaufeinheit Instalacion retorno Unita di ritorno BORU

11 |Retaining spring 18mm (10x) |Haltefeder 18mm (10x) Clip de fijacién 18mm (10x)  |Molla di tenuta 18mm (10x) |Yayli Klips 18mm (10x)
12 |Retaining spring 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Clip de fijacion 10mm (10x) |Molla 10mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)
13 | Temperature sensor Temperaturfiihler Sensor de temperatura Sensore termometrico SENSOR

14 |Pressure sensor Druckfuhler Sonda de presion Sensore di pressione GB032 BASING SENSORU
15 |Safety relief valve Sicherheitsventil Vélvula de sobrepresion Valvola sicurezza VENTIL-EMNIYET

16 |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
17 |Filling valve Fillventil Valvola Valvola Boru-Doldurma

18 |Intermediate fitting Zwischenstiick Pieza intermedia Flussostato Ara Parca

19 |Return pipe Ricklaufrohr Tubo de retorno Tubo di ritorno Donis Borusu

20 |Air vent valve Entliftungsventil Valvula de purga de aire Valvola di sfiato Hava Alma Ventili

21 |Corrugated pipe Wellrohr Tubo ondulado Tubo ondulato BORU

22 |O-ring 26,34 x 5,33 (5X) 0O-Ring 26,34 x 5,33 (5X) Anillo térico 26,34 x 5,33 (5X) |Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5X) |HALKA

23 |Washer set Dichtungssatz (10x) Conjunto de juntas (10x) Set di guarnizioni (10x) CONTA

6 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Cover Klappe Tapa Sportello PANEL

1 |Shield Blende Embellecedor cuadro de mandos |Mascherina Panel
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Pos |Description Beschreibung Descripcion Descrizione Aciklamalar
2 |Rotary handle Drehknopf Botdn rotativo Manopola Diigme
3 |Cover Blende Chapa cuadro Mascherina KAPAMA PARCASI
4 |Cover Deckel Tapa Coperchio nero KAPAK
5 |Upper housing Oberteil Tapa Scheda Elettronica Ust Parga
6 |Set of connectors Steckerset Conjunto de anection Morsetto Soket Seti
7 |Printed Circuit Leiterplatte placa electrénica Scheda elettronica Elektronik Kart
9 [Backpanel Rickwand Respaldo Schienale

10 |Code plug 1205 (21,23) Kodierstecker 1205 (21,23) |Conector codificador 1205 (21,23) | Spina codifica 1205 (21,23) |TAPA 1205 (21,23)

10 |Code plug 1211 (31) Kodierstecker 1211 (31) Conector codificador 1211 (31) |Spina codifica 1211 (31) Kod Anahtary 1211 (31)
10 |Code_Plug 2160 (21, 23) Kodierstecker 2160 (21, 23) |Conector codificador 2160 (21,23) | Spina codifica 2160 (21,23) |TAPA 2160 (21,23)

10 |Code_Plug 2161 (31) Kodierstecker 2161 (31) Conector codificador 2161 (31) |Spina codifica 2161 (31) TAPA 2161 (31)

Code_Plug 2162 (21,23)

Kodierstecker 2162 (21,23)

Conector codificador 2162 (21,23)

Spina codifica 2162 (21,23)

TAPA 2162 (21,23)

Code_Plug 2163 (31)

Kodierstecker 2163 (31)

Conector codificador 2163 (31)

Spina codifica 2163 (31)

TAPA 2163 (31)

Grommet (10x)

Stopfen (10x)

Tapon (10x)

Coperchietto (10x)

Halka (10x)

13 |Centrifugal blower cables Kabel cable del ventilador Cavo del ventilatore Kablo Demeti

14 |Ignition Harness Zundkabel Conductor de alta tensién Cavetto accensione Atesleme Kablosu
15 |Ground cable Edungskabel Cable tierra Cablaggio KABLO GRUBU

16 |Pump cable Pumpenkabel Cable de bomba Cablaggio pompa KABLO GRUBU

17 |Cable Kabel Cable Cavo Kablo

18 |Fusing element T1,6A (10x) |Sicherung T1,6A (10x) Fusible T1,6A (10x) Fusibile T1,6A (10x) Sigorta T1,6A (10x)

19 |Fusing element TO,5A (10x) |Sicherung T0,5A (10x) Fusible TO,5A (10x) Fusibile TO,5A (10x) Sigorta T0,5A (10x)
20 |Fusing element T2,5A (10x) |Sicherung T2,5A (10x) Fusible T2,5A (10x) Fusibile T2,5A (10x) Sigorta T2,5A (10x)
21 |Plug Stecker Anection Spina SOKET

35 [Clip Clip Clip Clip Clip

Gas conversion kit GVSC 35-1MN 31>21,23

Gasart-Umbausatz GVSC 35-1MN 31>21,23

Gas conversion kit GVSC 35-1MN 21,23>31

Gasart-Umbausatz GVSC 35-1MN 21,23>31

Gas conversion kit GVAC 25-1MN 31>21,23

Gasart-Umbausatz GVAC 25-1MN 31>21,23

Gas conversion kit GVAC 25-1MN 21,23>31

Gasart-Umbausatz GVAC 25-1MN 21,23>31

Gas conversion kit 21,23>31

Gasartumbau-Set 21,23>31

Kit de conversion de gas 21,23>31

Kit conversione gas 21,23>31

Gaz doénlsim seti 21,23>31

Gas conversion kit 31>21,23

Gasartumbau-Set 31>21,23

Kit de conversion de gas 31>21,23

Kit conversione gas 31>21,23

Gaz donlsum seti 31>21,23

7 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Heat exchanger 20 plates Waérmetauscher Intercambiador de calor Scambiatore di calore Epanjor Plakaly

2 |Seal 15mm Dichtung Sek WU 15mm Junta de goma Sek WU 15mm |Gomma di tenuta Sek WU 15mm |[CONTA 15mm

3 |SUPPLY MANIFOLD COMPLETE |Vorlaufeinheit Instalacion salida Raccordo mandata AKIP ANAHTARI

4 |SCREW M5X32 Schraube M5x32 Tornillo M5x32 Vite M5x32 Civata M5x32

5 |RUBBER BUSHING Gummitiille Tope de goma Guarnizione BABLANTI PARCASI

6 |Washer 18,5x24,3 (10x) Dichtung 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) |CONTA 18,5x24,3 (10x)
7 |DHW TEMPERATURE SENSOR | Temperaturfuhler Sensor de temperatura Sensore termometrico SENSOR

8 |O-ring 7,75x2,1 (10x) O-Ring 7,75x2,1 (10x) Anillo térico 7,75x2,1 (10x) Anello tenuta 7,75x2,1 (10x) |HALKA

9 |Retaining spring 10mm (10x) |Haltefeder 10mm (10x) Clip de fijacion 10mm (10x) |Molla 10mm (10x) Yayli Klips 10mm (10x)
10 |Screw & washer assembly M5x30 | Schraube M5x30 mit Scheibe |Juego piezas de fijacion M5x30 |Set di fissaggio M5x30 Baglant!l Setl M5x30

11 |O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x) | HALKA

12 |Retaining spring 18mm (10x) |Haltefeder 18mm (10x) Clip de fijacién 18mm (10x)  |Molla di tenuta 18mm (10x) |Yayli Klips 18mm (10x)
13 |Safety Clip 13mm (1x) Haltefeder 13mm (1x) Grapa 13mm (1x) Graffa 13mm (1x) Segman 13mm (1x)

14 |Plug Stopfen Tapén Coperchietto SEGMAN

15 |Adapter Adapter Adaptador Adattore ADAPTOR

16 |Pressure sensor Druckfuhler Sonda de presion Sensore di pressione GB032 BASING SENSORU
17 |Flow pipe Vorlaufrohr Tubo de salida Tubo di mandata Gidis Borusu

18 |Return pipe Ricklaufrohr Tubo de retrono Tubo di ritorno Donis Borusu

19 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) | Dichtscheibe 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)

20 |Connection plate Halteblech Placa de unién Lamierino Konsol

21 |Return unit Rucklaufeinheit Instalacion retorno Unita di ritorno Giris tertibati

22 |SAFETY CLIP SUPPLY SENSOR |Klammer Abrazadera Graffa Kelepce

23 |O-ring 23x4 (x10) O-Ring 23x4 (10x) Anillo térico 23x4 (10x) Anello tenuta 23x4 (10x) HALKA 23x4 (10x)

24 |Pressure relief valve DHW Sicherheitsventil Valvula de sobrepresion Valvola sicurezza Ventil

25 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) |Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10x) | O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
26 |Plug Stopfen Tapén Coperchietto REKOR
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Pos |Description Beschreibung Descripcion Descrizione Aciklamalar
27 |O-ring 16x3 EPDM (10x) O-Ring 16x3 EPDM (10x) Anillo térico 16x3 EPDM (10x) |Anello di tenuta 16x3 EPDM (10x) [HALKA 16x3 EPDM (10x)
28 |Filling valve Fullhahn LLave de llenado Rubinetto di carico VENTIL-TAPMA
29 |Inlet adaptor Adapter Adaptador Adattore Adaptor
30 |SAFETY CLIP INLET ADAPTER |Klammer Grapa Graffa Adaptor
31 |Screw & washer assembly m5 x 55 | Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio Baglanti Seti

33 |DIVERTER VALVE ASSEMBLY |Umsteuerventil Mischermodul |Valvula diversora médulo mezcladora |3vie valvola modulo di miscelazione | VENTIL

34 |SCREW M5 STAINLESS Schraube M5 rostfrei Tornillo M5 Stainless Vite M5 Stainless Civata M5 Stainless

35 |DIVERTER VALVE ASSEMBY MOTOR |Motor Motor Motore MOTOR

36 |Flow sensor assembly Durchfluss Sensor kpl limitador de caudal Regolatore di flusso Akyp Synyrlayycy

37 |DHW Filter insert Filter KW Filtro Filtro Su Filtresi

38 |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
39 |[FLOW TURBINE ADAPTER |Adapter Adaptador Adattore ADAPTOR

40

O-RING 22X3 EPDM (10x)

O-Ring 22x3 EPDM (10x)

Anillo térico 22x3 EPDM (10x)

Anello tenuta 22x3 EPDM (10x)

0O-Ring 22x3 EPDM (10x)

42

SILENCER BODY

Dise

Tobera

Ugello

MIL

43 |Pump UPM 15-70CHG ET Pumpe UPM 15-70CHG |Bomba UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG
44 |SAFETY PUMP CLIP Klammer Grapa Graffa KLIPS

45 |AIR VENT VALVE Entluftungsventil Vélvula de purga de aire Valvola automatica di sfiato |VENTIL

46 |O-ring 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) Conta (10x)

47 |O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |O-Ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x) |Anello tenuta 12.5x3 WRAS / KTW (10x)| HALKA

49

Safety relief valve

Sicherheitsventil

Valvula de sobrepresion

Valvola sicurezza

VENTIL-EMNIYET

50

O-ring 13,87x3,53 (10x)

O-Ring 13,87x3,53 (10x)

Anillo térico 13,87x3,53 (10x)

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

Conta 13,87x3,53 (10x)

51

Tee

T-Stlick

Piezaen T

Raccordoa T

UC YOLLU VANA

52 |pump motor Pumpenmotor 15-60 motor de la bomba Motore della pompa POMPA MOTORU
53 |Corrugated pipe Wellrohr Tubo ondulado Tubo ondulato BORU

54 |Flow regulator type E-W 11 litre brown | DurchfluBbegrenzer Obturador Regolatore di flusso REGULATOR

61 |DIVERTER VALVE HOUSING |Abdeckung Chapa de proteccion Coperchio KAPAMA PARCASI
8 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

Grease Unisilkon L641

Fett Unisilkon L641

Grasa Unisilkon L641

Grasso per O-Ring

Grease Unisilikon L641

Heat conducting paste

Waérmeleitpaste

Pasta termoconductora

Pasta termoconduttrice

Isi Transfer Macunu
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Types de chaudieres
Types of appliances

Geréatetypen
Tipos de aplicaciones

Tipo apparecchi
Cihaz Cesitleri

Chaudiere

Numero de commande Pay Remarques
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Cihaz Ordering no. Ulke Notlar
GVAC25-1MN 7 738 100 334 |France
GVSC35-1MN 7 738 100 332 |France
GVSC42-1HN 7 738 100 333 |France
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e.l.m. leblanc - siége social et usine : Une équipe technique de spécialistes répond
124, 126 rue de Stalingrad - F-93711 Drancy Cedex en direct a toutes vos questions:

i il mrs rimendemdl e O L A AT L AN
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@ 0 820 00 4000 au iundaiau venareaiae s na s nh su.

0,118 ¢ TTC/MN

£2901 4311 73 20

www.elmleblanc.fr

afagQ

Qualité

I aa e.l.m.leblanc

e.l.m. leblanc et son logo sont des marques déposées de Robert Bosch GmbH Stutigart, Allemagne.

La passion du service et du confort
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